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Человек рождается и живёт в звучащем мире. Эволюция вписала его в общую гармоническую систему, следствием чего является то, что человек может черпать своё музыкальное вдохновение из мира других живых существ, в частности, птиц, чьё музыкальное развитие началось намного раньше человеческого. [Szöke]

Древнеирландская монастырская лирика на фоне других памятников той же эпохи отличается активным развитием темы взаимодействия с природой. В определённом смысле можно говорить о культе природы, перекочевавшем ещё из языческих времён в новую, христианскую систему мировоззрений. Животные рассматриваются как создания Божьи, также способные (с некоторыми оговорками) достойно служить своему Создателю, как и человек. Так, отшельника в литературном изображении почти всегда можно найти в окружении вторящих его действиям дружелюбных зверей. 

Голос поющей птицы (как правило, чёрного дрозда) — частый мотив в монастырской лирике. Пение маленькой пташки воспевается как звонкое и очень приятное для слуха во множестве стихотворений, одно из которых представлено ниже:

	Ach, a luin, is buide duit

cáit ’sa muine a fuil do net,

a díthrebaig nad clind cloc,

is bind boc sithamail th’fet.
	О, дрозд, благословен ты,
Где бы ни был куст, в котором твоё гнездо,

О отшельник, который не звонит в колокол, 

Мелодичен, нежен, умиротворяющ твой свист.


[Meyer: 66]

Древнеирландская поэтическая традиция, наконец, славится обилием и своеобразием поэтических размеров. Она соединила в себе наследие архаического индоевропейского стиха и влияние латинской поэзии, однако ими не исчерпывается. Откуда взялось такое богатство, до сих пор является неразгаданной загадкой. И, однако же, в свете всего вышеизложенного, нам представляется возможным рассмотреть одну занятную, с нашей точки зрения, теорию.

Если считать происхождение музыки из подражания звукам природы, в частности, птицам, вполне доказанным, то нельзя ли, как следствие, представить себе, что и на поэзию, теснейшим образом переплетённую с музыкой, птичье пение могло оказать большое влияние? В самом деле, некоторые древнеирландские размеры кажутся настолько компактными и «щебечущими», что невольно хочется сравнить их с птичьими напевами. Особенно оправданным это сравнение кажется в тех случаях, когда стихотворение фактически является природной зарисовкой:

	Int én beg

ro léit feit

do rinn guip

glanbuidi:

fo-ceird faíd

ós Loch Laíg

lon do chraíb

charnbuidi

	Эта птица маленькая

издаёт свист

с кончика клюва

ярко-жёлтого,

пускает клич

через озеро Лаиг

дрозд с ветки

кучно-жёлтой



	
	


[Murphy: 6]

Дрозд — не единственная птица, которая упоминается в стихах, встречаются также кукушки, малиновки, гуси. Важно, однако, отметить, что в подавляющем количестве случаев птицы в лирике (не в эпических формах) рассматриваются в первую очередь с точки зрения акустической, хотя часто их описания сопровождаются ещё и некой внешней характеристикой. Исключительно с визуальной точки зрения птицы рассматриваются крайне редко.

Стоит, впрочем, особо оговорить, что отношение к птицам в монастырской среде было отнюдь не однозначное. Борчье [Borsje: 23-29] отмечает, что многими богословами осуждалось излишнее внимание к птичьему щебету. Впрочем, из приведённых Борчье контекстов можно сделать вывод, что речь идёт скорее об идольском поклонении и суевериях, связанных с голосами птиц. В тех стихах, о которых речь шла выше, пению птиц, насколько можно судить, не приписывается никакого магического значения, и, таким образом, в этой двойственности отношения нет никакого противоречия.

Важнее то, что в этом предубеждении мы видим следствие особого сакрального отношения к птичьим голосам в дохристианский период. И действительно: в сагах птицы нередко оказываются сюжетным элементом, предсказывающим судьбу героев в формулах, носящих явно звукоподражательный характер. Следует принимать во внимание то, что происхождение произведений монастырской лирики может быть самым разнообразным: часть произведений дошла до нас фрагментами, используемыми в поэтических трактатах в качестве иллюстраций к существующим поэтическим размерам. В какой среде создавались эти стихи? Этого нам, возможно, никогда не узнать, как и того, какую форму хождения они имели. Предполагалось ли на каком-либо этапе существования этих текстов их музыкальное исполнение? Есть основания полагать, что да. В таком случае, пристальное внимание к птицам со стороны просвещённых поэтов со сменой эпох могло перерасти в выделение особых стихотворных размеров.
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